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25

T SEERBL (FS: formulaic sequences) 2SiEIZIAL AN B Z &3 —/ S A%
ZHBUETHOMIEIhTELDY, F 53 L2) HEICIE ST, BV LIZEST
EENEHNZIETZIENBEHG THENI LI, 2L OWETHERMIh TS, KiEL, 4
Fak s, aar—v gy, HEA, gL &, Sx—=EL, O0EDODFELEFED
(Frv2) ELTAVARLFLAVIZEILONTVWA L ENB FSICHSEEH T, L2
FEHEDITA T4 BT B ERNEEE (FL: formulaic language) f#IZOWTHAEL
722D THB, TNE TOMRT, FSITBT 2 REHPLHEAIL, L2AEER A —F
FEBIHESTZZEAMENICm > TS, FHZ, L2AY —F  ZI2B T S ubttom L
u‘ﬁméhésta4f®@%ﬁ%ﬁ§%®ﬁma%bé ERERI I TS, L
U, L2747 4 v E FSHHOBRIZOWTRE G aififirsEhTnd eidni
F.oE2 IA T4 VIR E OBEIZOW T, SEIRED 208 T ORI A S 2
2T 308N D B,

AR T, TMAEOFEEFLEHEN S 1294 T4 VDT —4 (FEXTyvA4) 2NE
L. FSOMEHBHER 4 4 TIZOWTHINCHEL., Tho L L2AER B LU T4 74 ~
7 el & DBEIZ DWW TRRGEE L 72, ZOF5R, FSHEH & L2#EE, 74 7«4 » 7kl &
DNz, AT TR EhmOHBIEA O a7z, LA L, a7 — 4 Tid, L2
RENIDFEGEIZE > TFS O HBENKFICEL KBS 2 LR Ehiz, 2T erb, K
FROMEFIE, ke KL anoTiEE<, LA, FS O L & L2guEE I
W52 S HBEMNENS DM, L2EHA—EL RILIZELEZDI L THAD L ERT
EDThbdLENz, DFED, FEHENTFICFS EZHHTE S X512 5720121%, —
ED L2RENDFENFHRIC AR Z THAIEVWHTETH 5B,

There have been increasing studies on the acquisition and use of FS (formulaic
sequences), but only a little has been known about the details of FS used in L2 writing. In this
article, I present the study investigating the relationship between the knowledge of FS and L2
writing. The present study examined 142 short essays written in English by 71 L1-Japanese
speakers learning English. I used 8 types of FSs proposed in Ohlrogge (2009) and
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investigated the quantity of FS of different types used in writing. The results show no
relationship between the use of FS and essay quality and L2 proficiency, but this was taken to
suggest that L2 proficiency of learners may have to have reached a certain stage before a
correlation with the knowledge of FS is observed. I suggest that learners need to develop

their L2 knowledge enough before they are able to use FS successfully.

1. FUBHIC

R EFERB (FS) &k, O20F L FEFD ELTRREDHIZHDb > T E/54 —
ML RBEERZ I N (Wray 2002), EF, SEMRICEBOLWTREREHEZED TV
5, 1990-LIFE, SEBEEO N TICE W CIIBRBEOERErEHA SN LTk -7
A (Lewis, 1993; Nation, 1990, 2001; Schmitt & McCarthy, 1997) . X @Y% 538 % 2h=R1Y
T 2720001, SBAHEHAE LTOF vy rRaayr—2 3 Vi EDFSOEE
AUBETH B EHEMEND X512k 572 (Sinclair, 1991; Wray, 2002), ZHid, 2 —/%2
AL ZSEMRSED L2 T, SELEEPHEFTELLE, BEMHHINSIFEDL L
A MWU (multiword units) TR I N TWBZEARENE LI -2 kizkb L
Z AMKEW (Altenberg, 1998; Erman & Warren, 2000), FE&HIZE > TiE, 29 LK
MIZET 2 ZBHFEAZRR T LIk > TEBHEMA LD ESICRD, £7-. ZOREN
HERIZ L > TESBERIZ» 2 AP 2D, FRE LT, @ THiGaSEMHERT
EHEIIIhBLEIOND,

FBREEMROSEIIZEICbH-5, {ENKEDE LT, FSEMHAOSHEE (V-
TAVT TAT 4T AE=F VT VA=Y T EE) ICB) daERARORH],
FEAGEROIA S &R & (Nation, 2001; Qian, 1998; Read, 1993; Wesche & Paribakht, 1996) . 7
F 2 M ?oi‘fé Lo W BISE S & 777y —2 (Nation, 2006). #&# U 2 bk Di#E5E (Coxhead,
2000) . MAEFEH (Meara, 2009) A EZBEIFONEH, TOL P 1HEEHNETEE0D
ThHo7z, LI L, REEREHED &S 55 & L2 A 2 SEEMHO 20121k, 38
BEIEOELED L LTIV EAEEHEL T ISR EEEZ NS LI
KD, SBAHEICEWTY, BAMA R OFEAET T LOBEMEMAIhSE LS
-7z (Wray, 2002)

L2LEDNS, FBO¥RHESHEIZIFS A E0HHIhEZNI LMo T3,
Z L OWFICHENT, FEHENENT 2 ST NEEGRF IR TEREEMGO &0 D 15
Ndh 5 (Granger 1998; Howarth, 1998; Hyland, 2008, Li & Schmitt, 2009) , #hZEH) % 5 FE AL
BOZWIZIE, OeDO0FLFDELTFS A2 Z0F FiLEL., HEL L ZIZZTRERD
uﬁb’(ﬁﬂi*f%@#@%“(“ﬁﬁ%&ﬁ&“@&ﬁ%’) EEbNIZDIIRHL, FEHEZZDZ LT
FU—ARFBRIZZ S 0fiban, 3 LIE, 5 Z2EnTEEVLITH S, THhiZ
TR %2 3 OSEOEEIR LM L VVEHIKO O D TH B EE /LTS (Ellis, 2001;
Lennon, 1996; Moon, 1992) ,

ERMEE S DOFFEOMH L ER/ICONT, BN DO KFHIRIC I T FS A & DB
PRI INTNDE D, KRZL29 4 74 Y ZICHEH L, #EEO FSHiH % 3H#IC
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LD ZAT, L2BLEE B KU T4 7 4 V7Rl & OBEMIZ DOV THRETT 5, IEC®

CBET2INETOMEEZMBIL. SiE5E. SEMHICE T 5 FSOHEEMEIS
DWTHEET 5, XIZ, Ohlrogge (2009) 2MEEKT S FS 4 4 FIZHDONWT, FHEENE
XLyt THHLAEFS 2#RE L., ZOMMBE LM 4 72, L23GER S K UHE
Tyt ADOFHIEIE ED &S GBIHMEL D 20 E M5,

EREEE (FL) &3, 0L DORENK - 1BEE 2D, # DR LBN S BRDE,» S &
5FLFDTHBEEFZESN (Schmitt, 2010). £ 7 14 4 (il : kick a bucket), I &
r—33v (il i make a promise). HWEFE (i put off), 7L —XEKH (ff : Nice
weather today) % &, W DD FSOFHAZ F L O TERHTHIHETH 5., Sasllid.

OB UBENBREROBR GRS D, Zhbid, EMETEY., maSEERICER
fPﬂ'Zm Y XT3 (Pawley & Syder, 1983; Nattinger & DeCarrico, 1992; Wray, 2002;
Schmitt & Carter, 2004) , FL & WS BEEEEKEH LD TR AWA, 2 =32 Fil¥D
FZEIIPE- T, SHEHEHICKT S FSOLD 5 HADKE MBS 1Tk 572 (Cowie,
1998; Erman & Warren, 2000; Sinclair 1991) .

SEICBWT, GEFSHAZIEEEE LD, H—12. ZOEHEM (ubiquitous) 73
¥ 5N 5 (Nattinger & DeCarrico, 1992) . Erman and Warren (2000) D73#ii2 k5 &,
A —=F V7 D586%N MWUITHHT 2D 6,0, 747 4 ¥ ZICBVWTIE523%%
EREERE A HDH T3, Altenberg (1998) (2. I —/32Z] fﬁhé ED80% H FS D —f
Lo TWAHHEEMEARIE L TWWb, & 512, Foster (2001) 1%, REEALE D RGED32.3
%H FS 7 5D . Howarth (1998) 134924 FFE DA 7 F 2 + D31% %> 540% 5 FS (4
TaAaRaur—vay) ThokliliRTn5, BRMABIEIS RS (28 —F
YOERIEZTATH ‘/7“) RMEF B K> TEAEIND M, (2 5DIF, SibHHTIE
RESTTUV—IWMEORLFEHEIN, ZhNFHEOKRE LT 2R TENHIILTH
2

72, FLOMEAIC KD, SEARIZ» 25 A R E NS (Pawley & Syder, 1983;
Siyanova, Conklin, & Schmitt, 2011) , FCPEICEM I N TVBEED/SZ -V 272D E £l
T2 22k, SHEEAPLDIEMIC, RhENICED, ZOkS5I1C, FEMHICE
J2 FLOEEMEAW S 22K 512OoN T, SlEEEE0MT2ETLICE 5 TE, FL
DEBOA =L EFHICHATEEZERRkOENS K HI12k 572 (Schmitt &
Carter, 2004) .

3. FEMERELE_SHEE

:?%‘ EEFZEIC B TCid, 1970980 6, e AVERBLIWIMIRRS I 20 FidE &
N, BICO I CTOUEREAEET 5 & T/~ (Fillmore, 1976; Hakuta, 1974;
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Myles, Hooper, & Mitchell, 1998; Myles, Mitchell, & Hooper, 1999) , s D¢ Tid, 28
F D FS O FHME P RIEESEEICHRE RN &, FEFRHEOE Iy —Y 3
ELZHAT AR H LT L, EHIT, REAGBLEIROBERE S - TE T -V 5
VHBOHEMETNWEEER IS EDFEHL AW L A ERH LM Eh TS (Ells,
2012; Foster, 2001; Granger, 1988; Milton, 1998), FS BADHHE I 22T 5 L9 K4
T, FEHEIREESE S KE {25 TWwW5, Martinez and Murphy (2011) %, E#1C
EoT, FS2LEGLTF A NORBNETS THEVEDLDLH LWL DD, 2EHFH
575 FS ORREZ /NGl L. 7 F 2 M PRI G A 258 e BR T 21235 5 Z & &R
LT3, ZOK5IC, FSOERIEZTIE L, LRLRVICE S TEH L WHREE
LCH% EDMEN L (Granger, 1998; Howarth, 1998; Nesselhauf, 2003; Siyanova &
Schmitt, 2008) .

FS OEIZRIZBE 4 51298 % £ & ¥ 7= Boers and Lindstromberg (2012) (3. FS &5
CEBWTEIGIHRIZZNEEESICE N LW, L LTW5, 72& 2 L2RBERNRE < T, FS
BROEDITIE, AR EAD FSICMELHEDELERT LI LAMBETHD, £/ &
a3 L 7= FS\OE#EY (consciousnessraising) & 7 1UEEPEM 5 F Bl 44 &
BT T3, 104 A2 7z 0 REEREIO Kbt T¥E % hIE NS A8 &
7t L 7z Li and Schmitt (2009) = & 2 WA TE . FS O EE IZBREMICHALZ L D
O, B A T4 7 4 Y MEICEEDS FZOEMIE L VAEE LTkS Lt s h
T3,

ZOEHT, BV ARVIZESTE FSOERIIZELEDITIT A S v 5 i
£ h, FSHRRDFFEICOW T, L2fg 1 & —E DRI dH % & 5 TH %, Hsuand Chiu

(2008) &, L2A¥—F v aur—y 3 v EORMMEERAL L2 A, a0
F—Ya VOMHEZBEERE» S, aur -2 3 VORERE IBHES S 5 72 LW
LC\%, [AkkIZ, Keshavarz and Salimi (2007) (3. L2#GEE L a0 — 2 3 VHERD
BEAFIAE L2 2 A, L2BGEREE S EAZI2ON T, aur — 3 VI 3R
FL72EMEL TS, L2794 T 4 V7 OFW T+ ER 5 N T0 5 &idn i
ARV N 3~/\°Xﬁﬁ7’“®§t§3¥ SKoTARETFAMDOIMAREIZE > TS, il
13, Granger (1998) (&, REEMGH LIEREEGEE N H W T v A4 2T - 2% b
L. %@%biﬁklfﬁhf:’}‘ﬁﬂ) FS ##0R LHEF ¥ 2fHM A 5 2 DIxt L, BEFEEEE
IEMRA FS 2 H T2 LM LT3, FMRONIEIC, F#EEEXFS 2T 2 HEH
Rz gz & H % L 48RET 5 Howarth (1998), FEED T4 T4 v 7IZ@ T H 7T Iy
254 T4V THHAENENEEANRAL T3 &5 Hyland (2008) . #RER R FHH
ERATERRL ENEWMEKTH 5 &£ 9% Li and Schmitt’s (2009) 12 & 2 MEWTIHTFZE
Nbb,

INETOMEE L LB &, FSIZBET MG, FHicavy — 3 ViZOonT&, L2
ZE—F VO NELE RN L2HGEE LR L TWA Z R E NI h 5720, 12T
A7 4 OOV TIE, 1) EREBROMHBEOIKE, 2) IE 5 2KEAD
WMPUKAE, 3) WET AT Iy 7 EURTHEH NS RBEOXRM, DRy ENT
w3,
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4. Ohlrogge (2009) IC&B FS 447

FEBORMEX T - N2 2MHEL T, EHENZFS Zatfic#N2m2Ee LT
Ohlrogge (2009) #'&% % . Ohlrogge (&, PFEHESE T 2 FO—H L L THIr 721700 %
EXEFEL, ZZTHHENAEZFSO LTIV =3 2k, BEROIEELN W%
LEBLFSD8OD A4 TaEEL, HESBINLE 24 TOMEEHEL, 5
(2. BAEXDOGHMN & FS OBUE & OBGEYEZ pfr L7, K113, ES N80 H 7T
V=& Z20HITH 5,

% 1. Ohlrogge’s (2009) IC&K>TIREEhAEFSDE1S

84T 14l
1  Collocations high hopes, heavy fines
2 Idioms to cut a long story short
3 Phrasal Verbs grow up
4  Personal Stance Makers in my opinion, I strongly believe
5 Transitions on the other hand, first of all
6 Language copied from the prompt .-
7  Generic rhetoric Taking all of the above into consideration
8 Irrelevant biographical information My name is...

Ohlrogge (2009) &, £1D8OD X4 TDH B, HAE DM & BROBHEMEAA S
N 7-DiZ Collocations & Idioms, % L T Personal Stance Makers D 3 # 4 7°Td > 7z &
HBLTWD (%2), 2%, S h7EE O3 44 TOFS HEL e h,
Z DD & 4 TR EGFHHOEL T IKFHEDEL TEENBASN AP S 72E0nH T LT
H5, 2D LS, Ohlrogge 1Z. T4 7 4 v 7z, HHXN7=FSD X 4 FOHE
ERIfRT B L ARL,

£2. RET Y DIEAIIEEIEE (Ohlrogge, p.3824 5 5[ H)

Idioms & Phrasal gfrsonal Transition Copied Generic | Irrelevant
Collocations | Verbs ance ANSIUONS | poxt Rhetoric | Bio.
Makers
rho= 0.90* 0.60 0.90* 0.70 —0.82* —0.10 0.10

AL, FS ORI L L2#LEEICH 2 77 2OBEMOE#KEEFHANSL Z L NEHN

THbHD., 8ODK 4 TDS5 B, Ohlrogge DIFZEH 5 IEOMHBEATHENBE 584 7

(Collocations, Idioms. Phrasal Verbs, Personal Stance Makers, Transitions) A& % ¢
BLryaZ izl

o
%'I']‘l
fmk

51 U¥—FIIZAFa>
AR, HARANDORGEEEED, L2747 4 VI CHHT S FS & 2D 8 4 T & 58
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L. BER LU T4 T4 VN OBEMEZAEL LS L T28DTHS, 2D
THD 62DV H—F 2T 2F 3V (RQ) %817,

(1) ok D4 7%, ZEEDFS BERBISHELR S 72,
(2) =AM, L2#OER BN D 55,

(3) FSHEHEUET v ¥ A GHlli & BIEA & 5 2

(4) &7 FS 24 Fidx v £ A Gl & B B % 72,
(5) FSHiHEUE L2#ERE & B A b 5 72,

(6) il &7z FS # 4 713 L2#EE L BN & 5 .,

5.2 ZME

T DFEEEFE T HEAKRFENBIMNL 72 (BM174. ZVE544) . FEiT18%»
525 TdH - 77 (F120.25%) . HEBEHSEE X TOEIC 7 2 b A fiH L CHlE 7= (OF
) 6718, el 43555, e o 88051) (£ 3).

£3. BMEOER. HEFTRER., L2BEE

SEYSAF-fin LT A Y L2#EEE (TOEIC score)

20.207% 9.094F 671.1654
(18~257%) (6~164F) (435~8805)

5.3 FAEMH#

Ty A4 OEMIZIE, [ELTSOH Y FUF Z F &ML, 2T, 28D 5
AT74 v 78 (o4O, Ty EAQ) IZDWT, 305 T200~250iEFEE D T
YA EREEGIPFICELS LRI h 2, Ty A OIRTLEE T VX OMRBEICRY
2777100V THMATIEDTHY, =y 4 QUEETHREICHTIBES&iknT 5
EDTH o7z Ty A ODVIFEBILI84FE (RIK9FE. WE364i5). T v ¥4 QT
18555 (IfK8335. 24938) Th 72 (F4).

x4, Ty EM1OQDMBEHEEERE

il K Fy PR ff 22
Ty¥A4D 364 99 184.00 41.873
Ty¥AQ 249 83 185.54 36.489

5.4 FIE

9. TMADBMHEIZ2DODL y £ 4 é%%ﬁ?&%z at1420x y ¥ A 7 — 2 &1372, 5
Fricid, HARD K- CHEBEERR A S E ISR DRSS 2 0N 272, 74
7 4 v 78 HiZiZ. ESL Composition Profile (Jacobs etal, 1981) #fiHL 4. Zhid
5 D08 (WA © content, KX : organization, &% | vocabulary, Si&flifH | language
use. f%¥% : mechanics) 12DWT, ZhZH 4 L~ (excellent to very good. good to
average, fair to poor. very poor) TiMlid 5> 2T 4 THh5b, ThEhOEERIE. N
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BAB0RE, HERK LGB K2000. SaBfliHA 25550, Fi52%50, aF100s CRHili X h 5 (I
1345 ~ Feih10055) .

FNEFhOT v X4k, FRLLFU 2 HOWEEREEREICK > THRE S -, FHEDE
T ERO D, 2RHICKZFMINDOEN R EH BT v ¥4 IZDVTRET — 22 5Kk
HUT, ZORE, Ty 4 DTIF43, Ty DTIIBADT v v A BAHONF &% -
7z 2o DFREEROGEEGREMM (interrater reliability) ZWAL /- Z A, €T
YV VHBREORHTIEIT v ¥4 DQ& &, r=072Tdh > 72, ZhIZ&-> CRRHEERIE
FEEASHERTE 22720, MO 42Ty v A OFHiE L7z, 2L T, ZOFHE, FS
DB E 24 TREDOBEME SN Lz, RO, =y A THH I FS #Kifd 5
BFETIE, fEHINZZ0 LDV EDDFS #RpE L. HEAA. 44 THNCHHEL 7=,
FSORBEIZDNWTIE, 2HOREEFEENE DL ERELZEDDAEFS E LTz, 20D
%, L2BGEE ., © v v A G, FSHEME. 24 70K, &) 4D 5ZKE L TRV,
25 OBEMEIZDWT, B & A TN L 22,

6. fER

FSHERMAREIE, Ty ADTIF398, T vt AQTII8ITH »72, —AH7=DDFS
EHOFIE 2 N Z 5.6, 124 TH > 72, 74 N30V ¥ OFFSRMER R E D
R Ty AQDIESINT Y v ADXD E FSHHEPARIZZWI Ehbr o7z (=
—6.233, p<.001), ZHiF. Ty A DI FIZKS>THHINS FSIEVWAH DT &
ZRT (E5) RQ)), HiwzeVEETEH4 TOLy A QDIES A, FEREMET
584 TDLy XA DLD, FHEDFSHHART I ENTE LW 2L bh o
72

x£5. Tvt1DEQN FS FEAE

TytAD Tyt AQ
1y FRUER Py FRHE RS z fil
FS 5.61 4.351 12.41 4.487 —6.233**
o 398 881

> 0L NILDOFEE

ZKO6WXFSHMBIZOWTHA T LIZEG L2 DTH S, LDy XA BT
2L, HFHINZFSOEEZD LA TEEZMHTHD, WS DOPDFS 44 TDA%ELH
T30 HNI. FSHERDHENRZEZE DR DE b7, L LENS, 544
FTOERETIZONVTIE, Ty LAQEQDWFHIZE TS, Collocations 2 & %
<. #&\T Personal Makers & Transitions Td - 7z, Idioms & Phrasal Verbs O fifi FHAH )%
FEA 57z, A DBEETE24TDOL 4 QDIES . FEED FS OS2
L, HANORLES D ah 5727280, ARETIET v A QDOEROAERS Z L1235,
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x6. FSAATDEAKEZNEE

Collocations Idioms Phrasal Verbs | Personal Makers | Transitions

TyvA4D| 254(63.82%) | 7(1.76%) 3(0.75%) 46(11.56%) 103 (25.88%)
Tyt A4Q| 657(74.57%) | 12(1.36%) 13(1.48%) 132(14.98%) 82(9.31%)

Ty A Gl & L2#ER & OBEMEA YT Y Y OB THEL -2 Z A, Wi

B2dH -7 (r=089, p=<.001), ZHiL, FEENBVFEHEDIEINIA T4 VI T
LEVIHI 2572 Z L AR L T0 5, BB EEHHERNZ 3 70— (B il #I5%)
AT CHEAM AT >0, Ty A OFFMiIE 7L - T TCHRBEEDNH - 72
(F(2,49)=7539. p<.01), ZEILKDOME, EHFEPIHL XL OvEEBICHE LM
ERD o7 (p<o1). ZHud, LN LT 50120, L2594 74 v h1dA L
F5ZEERLTNS (RQ(2)),

KiZ, FS L OB A A%, RQ(3)IET vt A Gkl & FS O FHAREE & OBIHIZ DV T/
72D THbD, iPEZ2HDIETAITDENSHLUTDEDODAERRIZ L2728,
TIOT y A 4D T vy ¥ A DI #IT 572, €TV VOMHMRKATHELZEZ A, B
VBRI L e o 72 (r=0.28, p=.039), MHBIHEIOMRE L THEBEL-VWDIE, 20
FRIET v v £ OFHli DO EK e FSHEHBE ORIZHEWBERA D 5722 0nH T L Th
0. Tt AGHliA FS OEHBEEOSRISHE S NN E I i AD 72D EDTIE
WEWHZETH BN, ZOMROMFUIZDONTUIRD THibT 5,

FSOAATHTy A GHli L B2 5 222572 RQU4)TH B4, AT~ VDA
MBI CRTRS % &, BEMIE A D Nk h o 72, L2EGERE & OB A 5 72 RQ(5)
ERQB)IZDOVWTE, BTV OHEBIREIC K S FS AL & OB I IS OFEE L A
AT (r=.031, p<.05). &4 THE L IIHEE» L2 572 (R 7~ v OIEMNAHBER
B0,

7. BE

FATMIETIE 74 7 1 v 71 & FS OB 123 BIEME AR S LTz hy, A
2Tk, FSHiHE 54 57 4 v 75l LU L2EGEE ORIZIZFHOHBE L2 A5 hd, FS
84T EFBRMED e o 7, FSICBIT 28GR, Fricaur — 3 3 YORERICBE L T
INETOMERTEFHEOIEE LHENRD B Z LD > TnbA (Hsu, 2007,
Kasahara & Koizumi, 2012, Shimitt, 2010) . AMFROFERIZED LS IR I B R&ET
HAI N,

s, ZMBEO L2AEE DL NUBMEEL TWEEEL6N 5, FSICBT 550«
P & RN BV XL DEEFIZL 5> TEES T < BEEEE# L [RIBRO AT & E15§
3 @if;HE_" L INHEERFE OO D TH B L Eh3d (Ells, 2001; Lennon, 1996; Moon, 1992),

BT 2 HEROEMHITIZ L < O L2RRBR & 2 HUTHEDS L2BR IO RENMBETH 5, A
ﬁﬁ_kansmﬁmﬁEaﬂﬁﬁkmﬁ_%wm%L#&Bh&#otmu‘%w%
D L2EE NN, BEMEAPEFICEHN A KD AL NIIZETEL TWEL 5225650 TIE
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B, 2F0, EIHO T A T4 VIR LRBANEVWEEHFICLE T4 T4 v IC &
DL DFS BRSNS LS, &5 —ED L XU EDBAIZDONTDOANL
B5ZLmOTEEOD, [ERORMBIE, NTIAEEEDFEETA T 4 Y ZIZOOTHE
L 7= Laufer and Waldman (2011) 2A 50 5%, Laufer & Waldman iZ. L2H#EICk %0
gy =3 g vOMREE & EEEANOREIZOWT, BFEEEH R L2BUEE NI i L
77 TORER, BEEFEHICHND L, EOLRIULDOEEE S FSOMAFEIZELL Sk
WS, BGEENC AL L. LB Oaar — Y g VRS, WL L
BELDGERIIE» 572, 2D, FSEHHICHHATES LHIChBIIT—EL NI
DI2BFEEDBBEETHENITETHS, ZLT, ZOMREL T, FSHEH & L2g#
EOREYEAENS XS ICh3D TRV, KifEICE VLTI, EfL NILoZEET
L FSHIFEA T ITfinWZI BEE LI B LRLICIFELEFESTELT, Z0D7-%, FSHH
& L2BLEE OBESERA SN B> 72D725 5,

ZORME, kT — 2258 XREhd, £713. FSOMEHKIZOWT, L2#EE
EXTyEAGHED TN ZRDOLNLZ LI EDEDTH D, VI — TRIOHGHH R
FAENLOD, R T — 251k, LR ERBIZONTFS AL Tu < B
THALNDS, et FISIEWRECBEh VNS B TIEd 528, L2BGEE A EA1 512
ONT, FEFKICFSHHABEML TOLKBRTFRAZL 2D TIE AW, ZOBRBIELWE
THE, KOEOLAEEDOFHEDTA T 4 v 7 IZiEk, KDL O FS i fHA8HE S
BhaZenvilahs,

xR7. LNILGFS ERHORERT —4

FS i D1y
L2shsE 1 T b A P
kL~ 12.68 13.89
kL oL 12.46 12.54
L~ 11.73 11.35

2OHOFHMIE, 7HTFIvr 53474 v riREEGD, L2REROARZIZET 580
Tdh b, FSIZBT 2H0kE. L2BE DA EIZPE> THBIMICEIN T 28D & O Tl n
D Tid %y h, Webb, Newton, and Chang (2012) 12Xk % & FEHEOMFEAEE T FERR
dEZDK<<‘ﬂ%%“®%@ﬁ*ﬁ@@ﬁﬁi%ofdbbf7&_Ké&DOO%
BLDLHSEPENFSIZEN TR, EHITHEBUFELPBFLIZCWES S, 207
B, L2BARD 2 TERRIIZ FS 20, X ORISR &35 0B M1 b % &
Bbhd, AMEOSMHEDL &, KEAFR 2 FBISHZDEHI6mD 7 4 7 1 2
DRFEIZZMUER, ZTAETTEMHE» A5 TH-72&> TH B, FSIZBT5H

Hix, ZFIRPEERNCS WS TH 55 (Boers, Eyckmans, Kappel, Stengers, &
Demecheleer, 2006) . ZiZ4 ML CFSIZR 2425232 LT, FSHHAMMZ T\ &
WO S » % (Taguchi, 2007) . FSHHH IZBHF 2 B RIZ D0 TUUI S B IZEEWI L 2345
WL IN20, IHE2 G0 L2RREZSGA AV Ty L ORI THRIOEEHA LMD
BAICFS 278§ 2L OB AT TN ZEBRETH A5,
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ARFATIE, FSHH & L2BERSE & ORIZHWBLE L A SN » - 7278, FSIZBT
DU AT PICEATES L SI0hB72012F, —ELVNILOL2REENBETH A S Z
LERLZz, EEEISEBICIAS A6N5 A, TOHBRIES TR EWI L BRSO
7zo FSHEHEZ, MABNFEPRIDICL, RV AL TE 20 BIIINEEA D, F
EIZIEZ L OMERRAZET 20 TH A9, 610, BFRIREBNIC wePHSHh
%729, ShROBGE L BEZLHEOHERE SHOKRE LHETH 5,

—Ji. L2ggho Bizfbv, L2954 74 Y hEakEfRET S (54 7 4 v 73k
EAB) ZEEMHENMITE S, L2ZHEENEVEEED T4 T 4 v 7E ROEEE
DEDLD, BOFMiiZEHZ WS 2L TH D, X510, L2BGEE A EABI2ORh T,
FEHEIDPLI D, FSELDEZLSHHT 2L ICAh2 2L EmEhi,

SHOMIEE LT, W OO AMEAIR L 20, 812, FS O FMEE & L2#uE
LD EFICAOND X DIZ%D [ D L2REN] L&, EDT A YV ERTO»,
EHIZ RV ANLOFEEHEN S T — 2 2 WEL THET 2 Z L TRET 2N ERH 5., F
7o L2BGEE R Ty v A Gl 721 TR < BB ERE S L OB O A A FA L
L2611 2 FSHGROBHIZ WS NS $ 2 2 L HETH 5., ke LTid. FS
OB TIEAZ RO L2V XL ORES BN 5 T HEMED b 5 7280, HFISHE (token)
2 TaL AR (type) I2OWTEFHIIC AN TI2BERH A5, 51T, L DOE
BIRBUZOWT, FEEPEHLRT VLD, HHLIZK WL DARFETEIUL, Sibls
EBADKELEERE LS,

FSOEEMX, ZIHWSHBHEHO LTHRATH D, KENTH D, #MYTHD, M
WHEIAI 2= —Y g VICKRELBYDZ LIZH D, 2D &S BEHEOFEEHMIZED
SEEEEIIZ. FS 2 HM L 2SN L 2O RORGEE S HED T ZEBRBET
HA9,

HE
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